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NAGOYA - KUALA LUMPURSKÝ DODATKOVÝ PROTOKOL O ZODPOVEDNOSTI A NÁHRADE ŠKODY KU KARTAGENSKÉMU PROTOKOLU O BIOLOGICKEJ BEZPEČNOSTI

Zmluvné strany tohto dodatkového protokolu,

súc zmluvnými stranami Kartagenského protokolu o biologickej bezpečnosti k Dohovoru o biologickej diverzite (ďalej len „Protokol“),

berúc do úvahy zásadu č. 13 Deklarácie z Rio de Janeira o životnom prostredí a rozvoji,

opätovne potvrdzujúc princíp predbežnej opatrnosti obsiahnutý v zásade č. 15 Deklarácie z Rio de Janeira o životnom prostredí a rozvoji,

uznávajúc, že v súlade s Protokolom je potrebné stanoviť vhodné nápravné opatrenia pri vzniku škody alebo pri dostatočne vysokej pravdepodobnosti vzniku škody,

majúc na pamäti článok 27 Protokolu,

dohodli sa takto:

Článok
1

CIEĽ
Cieľom tohto dodatkového protokolu je prispieť k ochrane a trvalo udržateľnému využívaniu biologickej diverzity, berúc tiež do úvahy riziká pre zdravie ľudí, a to stanovením medzinárodných pravidiel a postupov v oblasti zodpovednosti a kompenzácie týkajúcej sa živých modifikovaných organizmov.
Článok
2
POUŽÍVANIE POJMOV
1. 
Na tento dodatkový protokol sa vzťahujú pojmy použité v článku 2 Dohovoru o biologickej diverzite (ďalej len „Dohovor“) a článku 3 Protokolu.

2.        
Okrem toho, na účely tohto dodatkového protokolu:
a) 
„Konferencia zmluvných strán slúžiaca ako stretnutie zmluvných strán protokolu“ znamená Konferenciu zmluvných strán dohovoru, ktorá slúži na stretnutie zmluvných strán protokolu;
b) 
„škoda“ znamená nepriaznivý vplyv na ochranu a trvalo udržateľné využívanie biologickej diverzity, tiež berúc do úvahy riziká pre zdravie ľudí, ktorá:
(i) 

je merateľná alebo inak pozorovateľná s prihliadnutím, kde je to možné, na vedecky spoľahlivé východiskové stavy uznané príslušným orgánom, ktoré berú do úvahy všetky ďalšie človekom vyvolané alebo prirodzené zmeny, a
(ii) 

je významná v zmysle odseku 3 nižšie;
c) 
„prevádzkovateľ“ znamená každá osoba, ktorá má priamu alebo nepriamu kontrolu nad živým modifikovaným organizmom, pričom prevádzkovateľom by podľa vnútroštátnych právnych predpisov mohol byť, okrem iného, držiteľ povolenia, osoba, ktorá umiestnila živý modifikovaný organizmus na trh, vývojár, výrobca, oznamovateľ, vývozca, dovozca, dopravca alebo dodávateľ;


d) 
„nápravné opatrenia“ znamenajú primerané opatrenia na:
(i) 
predchádzanie, minimalizáciu, obmedzenie, zmiernenie, prípadne na iné zabránenie škodám;

(ii) 
obnovenie biologickej diverzity prostredníctvom činností, ktoré budú vykonané v nasledovnom poradí:
a. 
navrátenie biologickej diverzity do pôvodného stavu pred vznikom škody, alebo na úroveň jej najbližšieho ekvivalentu, a v prípadoch, kde príslušný orgán rozhodne, že to nie je možné,
b. 
obnova, okrem iného, nahradením stratenej biologickej diverzity inými zložkami biologickej diverzity pre rovnaký, alebo iný druh použitia, buď v tej istej, prípadne, ak je to vhodné, v inej lokalite.
3. 
„významný“ negatívny vplyv sa určí na základe faktorov, ako sú:
a) 
dlhodobá alebo trvalá zmena, pod ktorou sa rozumie zmena, ktorú nemožno napraviť prostredníctvom prirodzenej obnovy v primeranej časovej lehote;
b) 
rozsah kvalitatívnych alebo kvantitatívnych zmien, ktoré nepriaznivo ovplyvňujú zložky biologickej diverzity;
c) 
zníženie schopnosti zložiek biologickej diverzity poskytovať tovary a služby;
d) 
rozsah akýchkoľvek nepriaznivých účinkov na zdravie ľudí v kontexte protokolu.
Článok

3
PREDMET PROTOKOLU
1.
Tento dodatkový protokol sa vzťahuje na škody spôsobené živými modifikovanými organizmami, ktoré vznikli pri cezhraničnom pohybe. Uvedené živé modifikované organizmy sú tie organizmy, ktoré sú:
a) 
určené na priame použitie ako potraviny alebo krmivo, alebo sú určené na spracovanie;
b) 
určené na používanie v uzavretých priestoroch;
c) 
určené na zámerné uvoľnenie do životného prostredia.
2.
Vzhľadom na zámerný cezhraničný pohyb sa tento dodatkový protokol vzťahuje na škody vyplývajúce z oprávneného používania živých modifikovaných organizmov uvedených v odseku 1 vyššie.
3.
Tento dodatkový protokol sa vzťahuje aj na škody vyplývajúce z neúmyselného cezhraničného pohybu uvedeného v článku 17 Protokolu, ako aj na škody vzniknuté v dôsledku nezákonného cezhraničného pohybu uvedeného článku 25 Protokolu.
4.
Tento dodatkový protokol sa vzťahuje na škody vyplývajúce z cezhraničného pohybu živých modifikovaných organizmov, ktorý sa začal potom, ako tento dodatkový protokol nadobudol platnosť pre zmluvnú stranu, do jurisdikcie ktorej sa cezhraničný pohyb vykonal.
5.
Tento dodatkový protokol sa vzťahuje na škody, ktoré vznikli v oblastiach v rámci národnej jurisdikcie zmluvných strán.
6.
Zmluvné strany môžu v reakcii na škody, ktoré im vznikli v rámci ich národnej jurisdikcie, uplatniť kritériá zakotvené v ich vnútroštátnych právnych predpisov.
7. 
Vnútroštátne právne predpisy vykonávajúce tento dodatkový protokol sa tiež vzťahujú na škody, ktoré vznikli pri cezhraničnom pohybe živých modifikovaných organizmov od nezmluvných strán.
Článok
4

ZAPRÍČINENIE
Príčinná súvislosť medzi škodou a predmetným živým modifikovaným organizmom sa stanoví v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi.
Článok

5
NÁPRAVNÉ OPATRENIA
1.
Zmluvné strany požadujú, aby sa príslušný prevádzkovateľ, resp. prevádzkovatelia, pri vzniku škody, podriadil všetkým požiadavkám príslušného orgánu, a to:
a)
okamžite informovať príslušný orgán,
b) 
vyhodnotiť škody, a
c) 
prijať vhodné nápravné opatrenia.
2.
Príslušný orgán:
a)
identifikuje prevádzkovateľa, ktorý škodu spôsobil,
b)  
hodnotí škody, a
c) 
určuje, ktoré nápravné opatrenia by mal prevádzkovateľ prijať.
3.
Ak príslušné dostupné informácie, vrátane dostupných vedeckých informácií alebo informácií dostupných v klíringovom stredisku biologickej bezpečnosti naznačujú, že existuje dostatočne veľká pravdepodobnosť vzniku škody v prípade, že sa neprijmú včasné opatrenia, prevádzkovateľ je povinný prijať vhodné nápravné opatrenia, aby sa tejto škode predišlo.
4.
Príslušný orgán môže vykonať vhodné nápravné opatrenia, vrátane a predovšetkým, ak tak prevádzkovateľ neurobil.
5. 
Príslušný orgán má právo od prevádzkovateľa vymáhať náklady a výdavky, i vedľajšie, na vyhodnotenie škôd a vykonanie akýchkoľvek takýchto vhodných nápravných opatrení. Zmluvné strany môžu vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch ustanoviť iné situácie, v ktorých prevádzkovateľ nemusí byť povinný tieto náklady a výdavky znášať.
6.
Rozhodnutia príslušného orgánu, ktoré žiadajú prevádzkovateľa, aby prijal nápravné opatrenia, by mali byť zdôvodnené. Takéto rozhodnutia by mali byť oznámené prevádzkovateľovi. Vo vnútroštátnych právnych predpisoch sa ustanovia opravné prostriedky, vrátane možnosti správneho alebo súdneho preskúmania takýchto rozhodnutí. Príslušný orgán, v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi, prevádzkovateľa informuje tiež o dostupných opravných prostriedkoch. Pokiaľ vnútroštátne právne predpisy nestanovujú inak, využívanie týchto prostriedkov nebráni príslušnému orgánu vo vhodných situáciách prijať nápravné opatrenia.
7.
Pri implementácii tohto článku a s cieľom stanovenia osobitných nápravných opatrení, ktoré príslušný orgán bude požadovať alebo prijímať, môžu zmluvné strany zvážiť, ak je to vhodné, či sa nápravné opatrenia už neriadia ich vnútroštátnymi právnymi predpismi o občianskoprávnej zodpovednosti.
8.
Nápravné opatrenia sa musia vykonať v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi.
Článok

6
VÝNIMKY
1.
Zmluvné strany môžu vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch ustanoviť nasledovné výnimky:
a) 
 vyššia moc alebo vis major
b) 
vojnový stav alebo občianske nepokoje.
2. 
Zmluvné strany môžu vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch ustanoviť akékoľvek ďalšie výnimky alebo zmierňujúce prostriedky, ktoré považujú za vhodné.
Článok
7

ČASOVÉ LEHOTY
Zmluvné strany môžu vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch ustanoviť:
a) 
relatívne a/alebo absolútne časové lehoty aj pre činnosti spojené s nápravnými opatreniami, a
b) 
začiatok obdobia, na ktoré sa časová lehota vzťahuje.
Článok

8
FINANČNÉ LIMITY
Zmluvné strany môžu vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch ustanoviť finančné limity pre vymáhanie nákladov a výdavkov spojených s nápravnými opatreniami.
Článok

9
PRÁVO NA POSTIH
Tento dodatkový protokol neobmedzuje ani neohraničuje právo na postih alebo odškodnenie, ktoré prevádzkovateľ môže mať voči inej osobe.
Článok

10
FINANČNÉ ZABEZPEČENIE
1.
Zmluvné strany si ponechávajú právo ustanoviť finančné zabezpečenie vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch.
2. 
Zmluvné strany uplatňujú právo uvedené v odseku 1 v súlade so svojimi právami a povinnosťami podľa medzinárodného práva, s prihliadnutím na posledné tri odseky preambuly tohto protokolu.
3. 
Prvé zasadnutie Konferencie zmluvných strán slúžiacej ako stretnutie zmluvných strán protokolu potom, ako tento dodatkový protokol nadobudne platnosť, požiada Sekretariát o vykonanie komplexnej štúdie, ktorá sa bude zaoberať okrem iného:
a)  
formami mechanizmov finančného zabezpečenia,
b) 
hodnotením environmentálnych, ekonomických a sociálnych dopadov týchto mechanizmov najmä na rozvojové krajiny, a
c) 
identifikáciou vhodných subjektov na poskytnutie finančného zabezpečenia.
Článok

11
ZODPOVEDNOSŤ ŠTÁTOV ZA MEDZINÁRODNE PROTIPRÁVNE KONANIE
Ohľadom zodpovednosti štátov za medzinárodne protiprávne konanie sa tento dodatkový protokol nedotýka práv a povinností štátov podľa pravidiel všeobecného medzinárodného práva.
Článok
12
IMPLEMENTÁCIA A VZŤAH K OBČIANSKEJ ZODPOVEDNOSTI
1.
Zmluvné strany vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch ustanovia pravidlá a postupy, ktorými sa budú škody riadiť. Na splnenie tejto povinnosti zmluvné strany ustanovia nápravné opatrenia v súlade s týmto dodatkovým protokolom a prípadne môžu:
a) 
uplatniť už existujúce vnútroštátne právne predpisy, prípadne vrátane všeobecných pravidiel a postupov z oblasti občianskoprávnej zodpovednosti,
b) 
uplatniť alebo špeciálne na tento účel vytvoriť pravidlá a postupy v oblasti občianskej zodpovednosti, alebo
c) 
uplatniť alebo vytvoriť kombináciu oboch.
2. 
Zmluvné strany s cieľom zabezpečiť primerané pravidlá a postupy vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch týkajúcich sa občianskoprávnej zodpovednosti za materiálne alebo osobné škody spojené so škodami zadefinovanými v článku 2 odseku 2 písmene b):
a) 
budú naďalej uplatňovať už existujúce všeobecné právne predpisy o občianskoprávnej zodpovednosti;
b) 
špeciálne na tento účel vytvoria a budú uplatňovať alebo naďalej uplatňovať právne predpisy v oblasti občianskoprávnej zodpovednosti; alebo
c) 
vytvoria a budú uplatňovať alebo naďalej uplatňovať kombináciu oboch.
3. 
Pri vytváraní právnych predpisov o občianskoprávnej zodpovednosti, ako je uvedené v písmenách b) alebo c) odsekov 1 alebo 2 vyššie, zmluvné strany sa podľa vhodnosti zamerajú okrem iného na nasledovné prvky:
a)   
škodu;
b) 
mieru zodpovednosti, vrátane objektívnej a subjektívnej zodpovednosti;
c) 
rozdelenie zodpovednosti, kde je to vhodné;
d) 
právo na vznesenie žaloby.
Článok
13
HODNOTENIE A POSÚDENIE
Konferencia zmluvných strán slúžiaca na stretnutie zmluvných strán protokolu preskúma účinnosť tohto dodatkového protokolu päť rokov potom, ako tento dodatkový protokol nadobudne platnosť a následne každých päť rokov, ak zmluvné strany poskytnú informácie potrebné k takémuto preskúmaniu. Toto preskúmanie sa vykoná v rámci posúdenia a preskúmania Protokolu, ako je uvedené v článku 35 Protokolu, pokiaľ sa zmluvné strany tohto dodatkového protokolu nerozhodli inak. Prvé preskúmanie bude zahŕňať preskúmanie účinnosti článkov 10 a 12.
Článok
14
KONFERENCIA ZMLUVNÝCH STRÁN SLÚŽIACA NA STRETNUTIE ZMLUVNÝCH STRÁN PROTOKOLU
1.  
V zmysle odseku 2 článku 32 Dohovoru, Konferencia zmluvných strán slúžiaca na stretnutie zmluvných strán protokolu bude slúžiť ako stretnutie zmluvných strán tohto dodatkového protokolu.
2.   
Konferencia zmluvných strán slúžiaca na stretnutie zmluvných strán Protokolu bude pravidelne skúmať implementáciu tohto dodatkového protokolu a v rámci svojho mandátu príjme rozhodnutia potrebné na podporu jeho účinnej implementácie. Bude zastávať funkcie, ktoré jej tento dodatkový protokol prideľuje a funkcie, ktoré sú jej s príslušnými zmenami pridelené v odseku 4 písmenách a) a f) článku 29 Protokolu.
Článok
15
SEKRETARIÁT
Sekretariát zriadený podľa článku 24 Dohovoru bude slúžiť ako Sekretariát tohto dodatkového protokolu.
Článok

16
VZŤAH K DOHOVORU A PROTOKOLU
1.   
Tento dodatkový protokol dopĺňa Protokol, pričom tento Protokol neupravuje ani nemení.
2.  
Tento dodatkový protokol sa nedotýka práv a povinností zmluvných strán tohto dodatkového protokolu vyplývajúcich z Dohovoru a Protokolu.
3.  
Pokiaľ nie je v tomto dodatkovom protokole ustanovené inak, ustanovenia Dohovoru a Protokolu sa použijú s príslušnými zmenami na tento dodatkový protokol.
4.   
Bez ohľadu na odsek 3, tento Dodatkový protokol sa nedotýka práv a povinností zmluvnej strany podľa medzinárodného práva.
Článok
17
PODPIS
Tento dodatkový protokol bude otvorený na podpis zmluvnými stranami Protokolu v sídle Organizácie Spojených národov v New Yorku v lehote od 7. marca 2011 do 6. marca 2012.
Článok
18
NADOBUDNUTIE PLATNOSTI
1.  
Tento dodatkový protokol nadobudne platnosť v deväťdesiaty deň po uložení štyridsiatej listiny o ratifikácií, prijatí, schválení alebo pristúpení štátmi alebo organizáciami regionálnej hospodárskej integrácie, ktoré sú zmluvnými stranami Protokolu.
2.   
Tento dodatkový protokol nadobudne platnosť pre štát alebo regionálnu organizáciu hospodárskej integrácie, ktorá ho ratifikuje, prijme alebo schváli, alebo k nemu pristúpi po uložení štyridsiatej listiny uvedenej v odseku 1, a to v deväťdesiaty deň po dni, kedy tento štát alebo organizácia regionálnej hospodárskej integrácie uložila svoju listinu o ratifikácii, prijatí, schválení alebo pristúpení, alebo v deň, kedy protokol nadobudne platnosť pre tento štát alebo organizáciu regionálnej hospodárskej integrácie, podľa toho, čo nastane neskôr.
3. 
Na účely odsekov 1 a 2 sa žiadna listina uložená regionálnou organizáciou hospodárskej integrácie nepovažuje za dodatočnú k tým, ktoré uložili členské štáty tejto organizácie.
Článok
19

  VÝHRADY
Voči tomuto dodatkovému protokolu nemožno vzniesť žiadne výhrady.
Článok

20
ODSTÚPENIE
1. 
Kedykoľvek po uplynutí dvoch rokov odo dňa, keď tento dodatkový protokol nadobudne platnosť pre zmluvnú stranu, môže táto strana od neho odstúpiť podaním písomného oznámenia o odstúpení depozitárovi.
2. 
Každé takéto odstúpenie nadobudne platnosť po uplynutí jedného roka odo dňa jeho prijatia depozitárom alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý môže byť určený v oznámení o odstúpení.
3. 
Každá zmluvná strana, ktorá odstupuje od Protokolu v súlade s článkom 39 protokolu, sa považuje za odstupujúcu aj od tohto dodatkového protokolu.
Článok
21
AUTENTICKÉ ZNENIA
Pôvodné vyhotovenie tohto dodatkového protokolu, ktorého arabské, čínske, anglické, francúzske, ruské a španielske znenia sú rovnako autentické, bude uložené u generálneho tajomníka Organizácie Spojených národov.
NA DÔKAZ TOHO podpísaní, ktorí na to boli riadne splnomocnení, podpísali tento dodatkový protokol.
Dané v  Nagoyi   pätnásteho  októbra  dvetisícdesať.
